
 

 

Reglement Schweizerische Rammlerschau  

1. Organisation der Schweizerischen Rammlerschau 

1.1 Die Schweizerische Rammlerschau findet alle drei Jahre statt. 

1.2 Die Vergabe der Rammlerschau ist Sache der Delegiertenversammlung von Rassekaninchen 

Schweiz. Der Vorstand von Rassekaninchen Schweiz überprüft rechtzeitig die 

Durchführbarkeit. 

1.3 Die Schweizerische Rammlerschau findet in der Regel in den Monaten Januar oder Februar 

statt. 

1.4 Die Durchführung wird mit dem Organisationskomitee (OK) vertraglich geregelt. 

Ausarbeitung und Abschluss des Vertrages ist Sache des Vorstandes von Rassekaninchen 

Schweiz. 

1.5 Mindestens ein Mitglied des Vorstandes von Rassekaninchen Schweiz gehört als 

Kontaktperson dem OK an. 

1.6 Wenn aus zwingenden Gründen eine Rammlerschau verschoben oder abgesagt werden muss, 

liegt nach Absprache mit dem OK der Entscheid in letzter Instanz beim Vorstand von 

Rassekaninchen Schweiz. 

2. Tierzuteilung 

2.1 Die Zuteilung erfolgt in Absprache zwischen dem Vorstand von Rassekaninchen Schweiz und 

dem OK und ist von den Platzverhältnissen des zur Verfügung stehenden Ausstellungslokals 

abhängig. 

2.2 Die Tierzahl ist auf maximal 4‘000 Rammler festgelegt.  

2.3 Grundlage für die Zuteilung ist die Statistik von Kleintiere Schweiz. 

3. Anmeldung 

3.1 Jedes Mitglied von Rassekaninchen Schweiz kann mehrere Rammler anmelden, jedoch 

maximal 3. 

3.2 Die Anmeldung hat sektions- oder klubweise zu erfolgen. 

3.3 Überschreitet die Anzahl gemeldeter Rammler die festgelegte Maximaltierzahl von 4‘000 

Rammlern, werden die Tiere 3 – 2 zurückgewiesen. 

3.4 Das Datum des Poststempels ist für die Anmeldung entscheidend. 

3.5 Der Vorstand von Rassekaninchen Schweiz hat das Recht, Sektionen oder einzelnen 

Mitgliedern wegen Nichterfüllens der Pflichten oder Fehlverhaltens die Teilnahme zu 

verweigern. 

3.6 Zur Unterstützung der Nachwuchsförderung vergütet Rassekaninchen Schweiz jedem 

Jugendmitglied einen Teil des Standgeldes für den ersten Rammler. 

4. Bewertung 

4.1 Das Aufgebot der Kaninchenexperten ist Sache des Vorstandes von Rassekaninchen Schweiz. 

4.2 Die Rassenzuteilung übernimmt von Amtes wegen der Präsident der Fachtechnischen 

Kommission.  

4.3 Jede Rasse und jeder Farbenschlag konkurriert unter sich. 
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4.4 Folgende Auszeichnungen werden an bewertete Tiere abgegeben: 

― rund 20% Goldmedaillen  

― rund 30% Silbermedaillen  

― rund 30% Bronzemedaillen 

Tiere, die nicht eingeliefert werden, respektive von der Bewertung ausgeschlossen werden, 

erhalten keine Medaille. 

Gleiche Punktzahl innerhalb einer Rasse oder eines Farbenschlages bedeutet gleiche 

Auszeichnung. 

4.5 Aus jeder Rasse wird ein Champion erkoren. Dieser erhält eine Spezialauszeichnung. 

4.6 Sofern mindestens drei Tiere der gleichen Rasse und des gleichen Farbenschlags angemeldet 

sind, wird ein Farbenschlagsieger erkoren. Dieser erhält eine Spezialauszeichnung. 

4.7 Nicht der Anmeldung entsprechend eingelieferte Rammler werden bewertet, erhalten aber 

keine Auszeichnung. 

4.8 Bewertung nach Europastandard ist zulässig. 

4.9 Rammler, welche nach dem Europastandard bewertet werden, sind ausser Konkurrenz und 

erhalten eine Einheitsmedaille der 24. Schweizerischen Rammlerschau (Ausführung Bronze) 

5. Allgemeines 

5.1 Während der Schweizerischen Rammlerschau dürfen weder kantonale 

Kaninchenausstellungen noch gesamtschweizerische Klubschauen durchgeführt werden. 

5.2 Ausnahmesituation: Der Vorstand von Rassekaninchen Schweiz kann auf schriftliches 

Ersuchen ausnahmsweise eine Lokalschau bewilligen. 

5.3 Am Bewertungstag der Schweizerischen Rammlerschau dürfen keine weiteren Bewertungen 

durchgeführt werden. 

5.4 Im Weiteren wird auf die Ausstellungsvorschriften der durchführenden Organisation und die 

Weisungen des Vorstandes von Rassekaninchen Schweiz gemäss Ausstellungsreglement 

hingewiesen. 

6. Schlussbestimmungen 

6.1 Mit der schriftlichen Anmeldung zur Teilnahme an der Schweizerischen Rammlerschau 

anerkennt der Aussteller die vorliegenden Bestimmungen, die aktuelle 

Tierschutzverordnung, sowie alle unter Punkt 5.4 erwähnten Dokumente vorbehaltlos. 

6.2 Ergeben sich bei der Übersetzung in eine andere Sprache Widersprüche, ist der deutsche 

Text massgebend. 

6.3 Dieses Reglement wurde an der Delegiertenversammlung in Le Locle vom 10. Juni 2017 

genehmigt. Es ersetzt alle bisherigen Schweizerischen Rammlerschau-Reglemente und 

Bestimmungen. 

 

 

Le Locle, 10. Juni 2017 

Rassekaninchen Schweiz 

 

 

Der Präsident Die Sekretärin 

Peter Iseli Monika Wenger 



 

 

 

 

 

Règlement exposition suisse de lapins mâles 

1. Organisation de l’exposition suisse des lapins mâles 

1.1 L’exposition suisse des lapins mâles a lieu tous les trois ans. 

1.2 L’adjudication de l’exposition suisse des lapins mâles est l’affaire de l’assemblée des 

délégués Lapins de race Suisse. Le comité Lapins de race Suisse examine à temps les 

possibilités d’organisation.  

1.3 L’exposition suisse des lapins mâles a lieu en règle générale en janvier ou février. 

1.4 L’organisation est réglée par contrat avec le comité d’organisation (CO). L’élaboration et la 

conclusion du contrat est l’affaire du comité Lapins de race Suisse.  

1.5 Au moins un membre du comité Lapins de race Suisse fait partie du CO comme personne de 

contact. 

1.6 Si pour des raisons contraignantes, une exposition des lapins mâles doit être repoussée ou 

annulée, c’est au comité Lapins de race Suisse, en accord avec le CO, de décider en dernière 

instance. 

2. Attribution des bêtes  

2.1 L’attribution est effectuée après concertation du comité Lapins de race Suisse et CO et 

dépend des locaux à disposition pour l’exposition.  

2.2   Le nombre de bêtes est fixé à 4'000 lapins mâles au maximum. 

2.3    La statistique de Petits animaux Suisse sert de base pour l’attribution. 

3. Inscription 

3.1 Chaque membre de Lapins de race Suisse peut inscrire plusieurs lapins mâles, mais au 

maximum 3. 

3.2 Les inscriptions doivent se faire par clubs ou sections. 

3.3 Si le nombre de lapins mâles inscrits dépasse le nombre maximal fixé, les animaux 3-2 

seront refusés. 

3.4 La date du timbre postal est déterminante pour l’inscription et le refus. 

3.5 Le comité Lapins de race Suisse est habilité à refuser des sections ou des membres pour 

non-accomplissement des devoirs ou mauvais comportement. 

3.6 Dans le but d’encourager la relève, Lapins de race Suisse paye une partie de la finance 

d’inscription du premier lapin mâle aux jeunes éleveurs. 

4. Jugement 

4.1 C’est le comité Lapins de race Suisse qui doit convoquer les experts cunicoles. 

4.2 Le président de la commission technique attribue de par sa fonction les races.  

4.3 Chaque race et variété de couleur concourent séparément. 
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4.4 Les distinctions suivantes sont remises seulement aux lapins mâles jugés : 

― env. 20 % médailles d’or  

― env. 30 % médailles d’argent  

― env. 30 % médailles de bronze 

Les animaux, non livrés ou qui ont été exclus lors du jugement, ne reçoivent pas de 

médaille. 

A score égal au sein de la même race ou variété de couleurs, distinction égale.  

4.5 Un champion est désigné dans chaque race. Celui-ci reçoit une distinction spéciale. 

4.6 Pour autant que trois sujets au moins soient inscrits dans la même race et même variété de 

couleur, un vainqueur dans la variété de couleur est désigné. Celui-ci reçoit une distinction 

spéciale. 

4.7 Les lapins mâles livrés, ne correspondant pas à l’inscription, sont jugés mais ne reçoivent 

pas de distinction. 

4.8 Le jugement selon le standard européen est autorisé. 

4.9 Les lapins mâles, jugés selon le standard européen, sont hors compétition et reçoivent une 

médaille unique de la 24è exposition suisse des lapins mâles (médaille de bronze).  

5. Généralités 

5.1 Durant l’exposition suisse des lapins mâles, ni expositions cantonales de lapins ni 

expositions suisses des clubs ne peuvent être organisées. 

5.2 Situation d’exception: Le comité Lapins de race Suisse peut, sur demande écrite, autoriser 

exceptionnellement une exposition locale. 

5.3 Le jour du jugement de l’exposition suisse des lapins mâles, aucun autre jugement ne peut 

être organisé. 

5.4 En outre, il faut attirer l’attention sur les prescriptions d’exposition du CO et les directives 

du comité Lapins de race Suisse conformément au règlement d’exposition. 

6. Dispositions finales 

6.1 Avec l’inscription, par écrit, à la participation à l’exposition suisse des lapins mâles, I’ 

exposant reconnaît sans restriction les présentes prescriptions, l’actuelle ordonnance sur la 

protection des animaux ainsi que tous les documents cités sous point 5.4. 

6.2 La version originale en langue allemande fait foi en cas de litige. 

6.3 Ce règlement a été approuvé à l’assemblée des délégués au Locle, le 10 juin 2017. Il 

remplace tous les règlements et prescriptions précédents de l’exposition suisse de lapins 

mâles. 

 

 

Le Locle, 10 juin 2017 

Lapins de race Suisse 

 

 

Le président La secrétaire  Le vice-président et traducteur 

Peter Iseli Monika Wenger Joseph Rey-Bellet 



 

 

 

 

 

 

 

 

Anmeldung 
Pro Aussteller eine Anmeldung 

Inscription 
Une inscription par exposant 

Iscrizione 
Un‘ iscrizione per ogni espositore 

 

 

 

 

 

 

Jungzüchter erhalten nur für einen Rammler eine Ermässigung von CHF 10.00. 

Les jeunes éleveurs ne reçoivent un rabais de CHF 10.00 que pour un lapin mâle. 

I giovani allevatori ricevono una riduzione di CHF 10.00 solo per in primo maschio.  

Jede Anmeldung muss auf das Sammelblatt übertragen werden. 

Chaque inscription doit être reportée sur la feuille d’inscriptions groupées. 

Ogni iscrizione deve essere riportata sul foglio di ricapitolazione. 

Mitglied Nr. 
Abonné N° 
Adepto N° 

100000 

Name 
Nom 
Nome 

Muster 

Vorname 
Prénom 
Cognome 

Hanspeter 

Adresse 
adresse 
indirizzo 

Musterstrasse 

PLZ / Wohnort 
NPA / localité 
NAP / domicilio 

0000 Musterwohnort 

Tel. / Natel 
Téléphone / Natel 
Telefono / Natel 

000 000 00 00 / 000 000 00 00 

Jungzüchter 
Jeune éleveur 
Giovane allevatore 

Jahrgang  
Année   
Anno 

 

Rasse  
Race  
Razza 

Farbenschlag 
variété de couleur 
varietà di colore 

Standgeld 
Finance d'inscription 
Tassa di iscrizione 

CHF 
Betrag 
Somme 
Somma 

  1. Rammler 
1. lapin mâle 
1.  coniglio maschio   

28.00 

 

Schweiz. Dreif. Kleinsch.  
1. Rammler  
1. lapin mâle 
1. coniglio maschio   

38.00 38.00 

Schweizer Schecke schwarz 
2. Rammler 
2. lapin mâle 
2. coniglio maschio  

 
32.00 
 

32.00 

Französische Widder grau 
3. Rammler 
3. lapin mâle 
3. coniglio maschio  

 
32.00 
 

32.00 

Übertrag auf Sammelblatt 
Report sur la feuille d’inscriptions groupées 
Riportare sul foglio di ricapitolazione 

Total Einzahlung 
Versement total 
Totale versamento 

102.00 



 

 

 

 

 

 

 

 

Anmeldung 
Pro Aussteller eine Anmeldung 

Inscription 
Une inscription par exposant 

Iscrizione 
Un‘ iscrizione per ogni espositore 

 

 

Jungzüchter 
 

 

Jungzüchter erhalten nur für einen Rammler eine Ermässigung von CHF 10.00. 

Les jeunes éleveurs ne reçoivent un rabais de CHF 10.00 que pour un lapin mâle. 

I giovani allevatori ricevono una riduzione di CHF 10.00 solo per in primo maschio.  

Jede Anmeldung muss auf das Sammelblatt übertragen werden. 

Chaque inscription doit être reportée sur la feuille d’inscriptions groupées. 

Ogni iscrizione deve essere riportata sul foglio di ricapitolazione. 

Mitglied Nr. 
Abonné N° 
Adepto N° 

100000 

Name 
Nom 
Nome 

Muster 

Vorname 
Prénom 
Cognome 

Hanspeter 

Adresse 
adresse 
indirizzo 

Musterstrasse 

PLZ / Wohnort 
NPA / localité 
NAP / domicilio 

0000 Musterwohnort 

Tel. / Natel 
Téléphone / Natel 
Telefono / Natel 

000 000 00 00 / 000 000 00 00 

Jungzüchter 
Jeune éleveur 
Giovane allevatore 

Jahrgang  
Année   
Anno 

2000 

Rasse  
Race  
Razza 

Farbenschlag 
variété de couleur 
varietà di colore 

Standgeld 
Finance d'inscription 
Tassa di iscrizione 

CHF 
Betrag 
Somme 
Somma 

Schweizer Schecke schwarz 
1. Rammler 
1. lapin mâle 
1.  coniglio maschio   

28.00 28.00 

  
1. Rammler  
1. lapin mâle 
1. coniglio maschio   

38.00  

Französische Widder grau 
2. Rammler 
2. lapin mâle 
2. coniglio maschio  

 
32.00 
 

32.00 

  
3. Rammler 
3. lapin mâle 
3. coniglio maschio  

 
32.00 
 

 

Übertrag auf Sammelblatt 
Report sur la feuille d’inscriptions groupées 
Riportare sul foglio di ricapitolazione 

Total Einzahlung 
Versement total 
Totale versamento 

60.00 



 

 

 

 

 

 

 

 

Anmeldung 
Pro Aussteller eine Anmeldung 

Inscription 
Une inscription par exposant 

Iscrizione 
Un‘ iscrizione per ogni espositore 

 

 

EE-Bewertung 
 

 

Jungzüchter erhalten nur für einen Rammler eine Ermässigung von CHF 10.00. 

Les jeunes éleveurs ne reçoivent un rabais de CHF 10.00 que pour un lapin mâle. 

I giovani allevatori ricevono una riduzione di CHF 10.00 solo per in primo maschio.  

Jede Anmeldung muss auf das Sammelblatt übertragen werden. 

Chaque inscription doit être reportée sur la feuille d’inscriptions groupées. 

Ogni iscrizione deve essere riportata sul foglio di ricapitolazione. 

Mitglied Nr. 
Abonné N° 
Adepto N° 

100000 

Name 
Nom 
Nome 

Muster 

Vorname 
Prénom 
Cognome 

Hanspeter 

Adresse 
adresse 
indirizzo 

Musterstrasse 

PLZ / Wohnort 
NPA / localité 
NAP / domicilio 

0000 Musterwohnort 

Tel. / Natel 
Téléphone / Natel 
Telefono / Natel 

000 000 00 00 / 000 000 00 00 

Jungzüchter 
Jeune éleveur 
Giovane allevatore 

Jahrgang  
Année   
Anno 

 

Rasse  
Race  
Razza 

Farbenschlag 
variété de couleur 
varietà di colore 

Standgeld 
Finance d'inscription 
Tassa di iscrizione 

CHF 
Betrag 
Somme 
Somma 

  
1. Rammler 
1. lapin mâle 
1.  coniglio maschio   

28.00  

Graue Wiener  
1. Rammler  
1. lapin mâle 
1. coniglio maschio   

38.00 38.00 

  
2. Rammler 
2. lapin mâle 
2. coniglio maschio  

 
32.00 
 

 

  
3. Rammler 
3. lapin mâle 
3. coniglio maschio  

 
32.00 
 

 

Übertrag auf Sammelblatt 
Report sur la feuille d’inscriptions groupées 
Riportare sul foglio di ricapitolazione 

Total Einzahlung 
Versement total 
Totale versamento 

38.00 



Sammelblatt pro Sektion oder Klub  
Feuille d’inscriptions groupées par section ou club 
Foglio di ricapitolazione per sezione o club  
Fegl collectiv per secziun u club 
 
 

 

Anmeldung je Züchter auf dieses Sammelblatt 
übertragen und Anmeldungen mit Sammelblatt 
in beiliegendem adressierten Kuvert senden 
an: 

Reporter l’inscription par éleveur sur la feuille 
d’inscriptions groupées et envoyer les 
inscriptions avec la feuille des inscriptions 
groupées à l’aide de l’enveloppe avec adresse 
ci-jointe: 
Riportare le iscrizioni per ogni allevatore su 
questo foglio di ricapitolazione e spedirle con il 
foglio di ricapitolazione a: 

Monika Wenger   
Aebnitweid 570 
3154 Rüschegg Heubach 

 

Verantwortlicher für die Anmeldungen 

Responsable pour les inscriptions 

Responsabile per le iscrizioni 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Mitglied Nr. 
Membre N° 
Socio N° 

Aussteller  (Name-Vorname-Ort) 
Exposant (Nom-Prénom-Lieu) 

Espositore (Cognome-nome-località) 

Anzahl 
Rammler 

Nombre de 
lapins mâles 

Numero 
maaschi 

Total 
Standgeld 

Finance 
d’inscription 
totale 

Totale tasse 
iscrizione 

1234 Muster Hans,  1212 Liebiwil 2 70.00 

1235 Muster Patrik, 1212 Liebiwil 2 60.00 

2657 Schulthess Max, 1212 Liebiwil 1 38.00 

3564 Eichmüller Georg 1213 Bützwil 3 102.00 

Übertrag 
Report 
Riporto 

270.00 

Name 
Nom 
Cognome 

Amacher 

Vorname 
Prénom 
Nome 

Leo 

Adresse 
adresse 
indirizzo 

Dorfplatz 4 

PLZ / Wohnort 
NPA / localité 
NAP / domicilio 

2121 Liebiwil 

Tel. / Natel 
Téléphone / Natel 
Telefono / Natel 

011 321 32 32 

Schweiz. Hasenkaninchen-Züchterklub 
Dietmar Bill 
St. Johansen 30 
2525 Le Landeron       
 
 
 

Sektions-Nr: 10 038 
        



Eine Kopie des Abschnittes vom Einzahlungsschein oder der Überweisung per E-Banking ist dieser Anmeldung 
beizulegen. 

Une copie du récépissé du bulletin de versement ou du virement par E-Banking est à joindre à cette inscription. 

Allegare una copia del cedolino di versamento o del giustificativo E-Banking a questa iscrizione. 

Anmeldeschluss / Délai d’inscription / Termine iscrizioni:    

30. Oktober 2017 / 30 octobre 2017 / 30 octobre 2017 

Mitglied Nr. 

abonné N° 

Socio N° 

Aussteller  (Name-Vorname-Ort) 

 Exposant (Nom-Prénom- Lieu) 

 Espositore (Cognome-nome-località 

Anzahl 
Rammler 

Nombre de 
lapins mâles 

Numero 
maaschi 

Total 
Standgeld 

Finance 
d’inscription 
totale 

Totale tasse 
iscrizione 

2186 Anbei Horst, 1213 Bützwil 2 60.00 

5216 Hauser Leo, 2121 Liebiwil 1 38.00 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

Übertrag von Vorderseite 
 Report du recto  

 Riporto da pagina precedente 
270.00 

Total zu überweisender Betrag 
 Montant total à verser  

 Importo totale da versare 
368.00 
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Rassen und Farbenschläge - Races et variétés  
 

Rasse Farbenschläge Race Variétés 

Farbenzwerg 

Hotot, Schwarz, 
Chinchilla, Grau, 
Eisengrau, Havanna, 
Loh, Schwarz, Weiss 
Blauauge, Blau, Siam, 
Silber-schwarz, Feh, 
Marder, Rhön, Silber-
blau, Madagaskar, 
Russen, Silber-
havanna, Japaner, 
Loh-blau, Loh-braun, 
Silber-braun, Silber-
gelb, Silber-hell 

Nain de couleurs 

hotot, noir, chinchilla, 
gris, gris fer, havane, 
feu noir, blanc aux 
yeux bleus, bleu, 
siamois, argenté noir, 
petit gris, martre, rhön, 
argenté bleu, 
madagascar, russe, 
argenté havane, 
japonais, feu bleu, feu 
brun, argenté brun, 
argenté clair, argenté 
jaune 

Im Aufnahmeverfahren 
Farbenzwerg 

Weissgrannen 
Schwarz 

En procédure d'admission 
Nain de couleurs 

Jarres blancs noir 

Hermelin  Hermelin  

Zwergschecke Blau, Schwarz Tacheté nain bleu, noir 

Zwergwidder 

Blau, Blauschecke,  
Grau, Grauschecke, E 
isengrau, 
Eisengrauschecke,Ma
dagaskar, 
Madagaskarschecke, 
Schwarz, 
Schwarzschecke, 
Weiss Rotauge, Weiss 
Blauauge, Havanna, 
Havannaschecke, 
Siam, Rhön, Feh, 
Fehschecke, Loh-
schwarz, Loh-
schwarzschecke 

Bélier nain 

bleu, tacheté bleu, 
gris, tacheté gris, gris 
fer, tacheté gris fer, 
madagascar, tacheté 
madagascar, noir, 
tacheté noir, blanc aux 
yeux rouges, blanc 
aux yeux bleus, 
havane, tacheté 
havane, siamois, rhön, 
petit-gris, tacheté 
petit-gris, feu noir, 
tacheté feu noir 

Im Aufnahmeverfahren 
Zwergfuchs 

Weiss Blauauge 
En procédure d'admission 
Nain renard 

blanc aux yeux bleus 

Kleinrex 

Castor, Dalmatiner 
(Blau, Havanna, 
Schwarz), Weiss 
Rotauge, Blau, 
Chinchilla, Schwarz, 
Dalmatiner-dreifarbig, 
Gold  

Petit Rex 

castor, dalmatien 
(bleu, havane, noir), 
blanc aux yeux 
rouges, bleu, 
chinchilla, noir, 
dalmatien tricolore, 
doré 
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Russen  Russe  

Schweizer Feh  Petit-gris suisse  

Englische Schecke 
Blau, Madagaskar, 
Schwarz 

Tacheté anglais 
bleu, madagascar, 
noir 

Schweizer Dreifarben-Kleinschecke Petit tacheté tricolore suisse 

Holländer 

Japaner, Madagaskar, 
Schwarz, Blau, 
Eisengrau, Grau, 
Havanna 

Hollandais 
japonais, madagascar, 
noir, bleu, gris, gris 
fer, havane 

Sachsengold  Doré de Saxe  

Havanna  Havane  

Alaska  Alaska  

Kleinsilber 
Schwarz, Braun, Gelb, 
Havanna, Blau, Hell 

Petit argenté 
noir, brun, havane, 
jaune, bleu, clair 

Loh Schwarz, Braun, Blau Feu noir, brun, bleu 

Deilenaar  Deilenaar  

Rhön  Rhön  

Marder  Martre  

Kleinwidder 

Madagaskar, 
Madagaskarschecke, 
Blau, Blauschecke, 
Grau, Grauschecke, 
Eisengrau, 
Eisengrauschecke, 
Schwarz, 
Schwarzschecke, 
Weiss Rotauge, 
Chinchilla, 
Chinchillaschecke 

Petit bélier 

madagascar, tacheté 
madagascar, bleu, 
tacheté bleu, gris, 
tacheté gris, gris fer, 
tacheté gris fer, noir, 
tacheté noir, blanc aux 
yeux rouges, 
chinchilla, tacheté 
chinchilla 

Schweizer Fuchs 

Weiss Rotauge, 
Chinchilla, Havanna, 
Mauve, Schwarz, 
Weiss Blauauge,  

Renard suisse 

blanc aux yeux 
rouges, chinchilla, 
havane, mauve, noir, 
blanc aux yeux bleus 

Chinchilla  Chinchilla  

Tschechische Schecke 
Blau, Schwarz, 
Havanna 

Tacheté tchèque bleu, noir, havane 

Hasen  Lièvre  

Japaner  Japonais  

Kalifornier  Californien  

Thüringer  Chamois de Thuringe  

Hotot  Hotot  

Weisswiener  Blanc de Vienne  

Dreifarbenschecke  Tacheté tricolore  
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Rexkaninchen 

Blau, Castor, 
Dalmatiner (blau, 
havanna, schwarz), 
Mauve, Schwarz, 
Weiss Blauauge, 
Weiss Rotauge, 
Havanna, Gold, 
Chinchilla, Dalmatiner-
dreifarbig, Japaner 

Rex 

bleu, castor, dalmatien 
(bleu, havane, noir), 
mauve, noir, blanc aux 
yeux rouges, blanc 
aux yeux bleus, 
havane, doré, 
chinchilla, dalmatien 
tricolore, japonais 

Burgunder  Fauve de Bourgogne  

Blauwiener  Bleu de Vienne  

Rote Neuseeländer  Néo-zélandais rouge  

Englische Widder 

Madagaskar, 
Madagaskarschecke, 
Grau, Grauschecke, 
Eisengrau, Eisengrau-
schecke, Blau, 
Blauschecke, Gelb, 
Gelb-schecke, 
Schwarz, 
Schwarzschecke, 
Weiss Rotauge 

Bélier anglais 

madagascar, tacheté 
madagascar, gris, 
tacheté gris, gris fer, 
tacheté gris fer, bleu, 
tacheté bleu, jaune, 
tacheté jaune, 
noir, tacheté noir, 
blanc aux yeux rouges 

Angora 

Weiss Rotauge, 
Schwarz, Blau, 
Chinchilla, Havanna, 
Gold, Grau, 
Madagaskar, Weiss 
Blauauge 

Angora 

blanc aux yeux 
rouges, noir, bleu, 
chinchilla, havane, 
doré, gris, 
madagascar, blanc 
aux yeux bleus 

Weisse Neuseeländer  Néo-zélandais blanc  

Champagne-Silber  Argenté de Champagne  

Im Aufnahmeverfahren 
Bartkaninchen 

 
En procédure 'admission 
Lapin Barbu 

 

Französische Widder 

Madagaskar, 
Madagaskarschecke, 
Eisen-grau, 
Eisengrauschecke, 
Grau, Grau-schecke, 
Schwarz, 
Schwarzschecke, 
Weiss Rotauge, Blau, 
Blauschecke 

Bélier français 

madagascar, tacheté 
madagascar, gris fer, 
tacheté gris fer, gris, 
tacheté gris, 
noir, tacheté noir, 
blanc aux yeux 
rouges, bleu, tacheté 
bleu 

Schweizer Schecke Blau, Schwarz Tacheté suisse bleu, noir 

Weisse Riesen 
Weiss Rotauge, Weiss 
Blauauge 

Géant blanc 
blanc aux yeux 
rouges, blanc aux 
yeux bleus 

Belgische Riesen Grau, Eisengrau Géant belge gris, gris fer 

 




